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En ausencia del Sr. Seixas da Costa (Portugal), el
Sr. Barnwell (Guyana), Vicepresidente, ocupa la
Presidencia.

Se declara abierta la sesión a las 15.10 horas.

Tema 99 del programa: Actividades operacionales
para el desarrollo (continuación)

a) Revisión trienal de la política relativa a las
actividades operacionales para el desarrollo en
el sistema de las Naciones Unidas (continuación)
(A/56/174, A/56/70-E/2001/58, A/56/70/Add.1-
E/2001/58/Add.1, A/56/70/Add.2-E/2001/58/Add.2,
A/56/320 y Add.1)

b) Cooperación económica y técnica entre los
países en desarrollo (continuación) (A/56/39,
A/56/134 y Add.1, A/56/465)

1. El Sr. Grutle (Noruega) dice que en los últimos
tres años las Naciones Unidas avanzaron mucho hacia
el logro de una presencia más eficaz y unificada a nivel
de países. La reducción de la pobreza, que está en el
centro de los esfuerzos internacionales de cooperación
para el desarrollo, debe basarse en estrategias naciona-
les propias desarrolladas mediante procesos participa-
tivos de base amplia pero administrados por los mis-
mos países. Los asociados externos deben ajustar sus
esfuerzos a las estrategias nacionales, mejorar la coor-
dinación entre ellos y armonizar prácticas y procedi-
mientos para evitar la duplicación de esfuerzos y car-
gas excesivas sobre la capacidad administrativa de los
países en desarrollo. Los derechos humanos deben
formar parte integral de la reducción de la pobreza en
los planos mundial y nacional y de los esfuerzos de
prevención de los conflictos.

2. Ahora está surgiendo un enfoque más claro en los
objetivos, resultados y asociaciones, y se debe prestar
asistencia en apoyo de los planes nacionales razonables
adaptados a las necesidades nacionales. Los Estados
Miembros deben proporcionar los recursos requeridos
sobre una base predecible y garantizada. Se debe evitar
la dependencia excesiva de un número limitado de do-
nantes. Los esfuerzos deben estar dirigidos principal-
mente a fortalecer las instituciones nacionales y mejorar
la administración de los asuntos públicos. A nivel regio-
nal, su función esencial es contribuir al diálogo, el inter-
cambio y la cooperación entre los Estados y promover y
aumentar la participación en la información y el conoci-
miento sobre criterios eficaces de desarrollo. A nivel in-

ternacional, la Organización contribuye a crear marcos
normativos de principios, objetivos y directrices.

3. Otra función fundamental de las Naciones Unidas
es apoyar el desarrollo, aplicación y evaluación de es-
trategias de desarrollo de los países de bajos ingresos
dirigidas a reducir la pobreza. Esa debe ser la prioridad
principal del sistema de evaluaciones comunes de los
países (SECP) y el punto de partida para el Marco de
Asistencia de las Naciones Unidas para el Desarrollo
(MANUD). El proceso SECP/MANUD sigue siendo el
instrumento más importante para mejorar la colabora-
ción y coordinación entre los organismos de las Nacio-
nes Unidas. Cada organismo del sistema de las Nacio-
nes Unidas debe basar totalmente su programa por paí-
ses en MANUD, que a su vez debe estar plenamente
adaptado a las estrategias nacionales de desarrollo diri-
gidas a la reducción de la pobreza. Se debe considerar
la posibilidad de fusionar SECP y MANUD en una es-
trategia común de las Naciones Unidas.

4. Las continuas diferencias en las normas y proce-
dimientos de los organismos del Grupo de las Naciones
Unidas para el Desarrollo (GNUD) son un obstáculo
importante para la colaboración eficaz de las Naciones
Unidas y suman una pesada carga a los Gobiernos aso-
ciados. Ahora se deben adoptar medidas enérgicas para
racionalizar esas normas y procedimientos, que deben
ser suficientemente flexibles para permitir su alinea-
ción con los procedimientos nacionales de planifica-
ción. A fines de 2002 el GNUD debe tener establecido
un plan de trabajo para la armonización de normas, re-
glamentos y procedimientos. Se debe continuar procu-
rando la realización de reuniones conjuntas de los ór-
ganos rectores de las Naciones Unidas, con una evalua-
ción a fondo de la labor realizada con miras a dar a su
función un carácter más estratégico y orientado a la
adopción de políticas.

5. El Sr. Manalo (Filipinas) dice que, aunque la
comunidad internacional tiene razón en concentrar la
atención en el combate contra el terrorismo, no debe
descuidar la lucha contra el terror diario de la pobreza.
En realidad, la acentuada sensación de vulnerabilidad
que hay en todas partes, después de la tragedia del 11
de septiembre, puede provocar un debilitamiento peli-
groso del apoyo al aumento necesario del financia-
miento mundial destinado a las actividades operacio-
nales para el desarrollo, cosa que debe evitarse. Al
mismo tiempo, deben continuar los esfuerzos para que
las actividades operacionales sean más eficaces. Su
delegación acoge con beneplácito que las Naciones
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Unidas asuman una función más importante en la esfe-
ra del desarrollo, así como la ampliación del alcance de
sus actividades operacionales, por ejemplo en situacio-
nes de crisis y en condiciones posteriores a los con-
flictos.

6. Un componente vital para la plena participación
de los países en desarrollo en el logro de los objetivos
de desarrollo es el fortalecimiento de la capacidad, que
debe incluir la capacidad del Estado y de los actores no
estatales y otros sectores interesados para participar en
la planificación y realización de objetivos y programas
de desarrollo nacional. Si bien es decisivo mejorar la
responsabilidad de rendir cuentas de los Estados por
medio de la buena gestión de los asuntos públicos,
también lo es mejorar la responsabilidad social del
sector empresario y fortalecer a la sociedad civil.

7. En toda actividad de desarrollo se debe tener en
cuenta la debilidad subyacente de la infraestructura
económica y social de los países en desarrollo. A ese
respecto, se debe asignar prioridad permanente a secto-
res como la agricultura, que dan sustento a una parte
sustancial de la población mundial.

8. Desarrollo para todos significa incorporar una
perspectiva de género en todos los esfuerzos y procesos
de desarrollo. Su delegación apoya el análisis presu-
puestario desde una perspectiva de género como un
instrumento importante de rendición de cuentas. Rea-
firma el carácter universal, multilateral y concesionario
de las actividades operacionales de las Naciones Uni-
das. Además, los planes y prioridades nacionales cons-
tituyen el único marco de referencia viable para las ac-
tividades de programación y operacionales del sistema
de las Naciones Unidas. Ahora el enfoque de las acti-
vidades operacionales para el desarrollo debe pasar de
la coordinación interna de la asistencia para el desarro-
llo a la integración en los esfuerzos nacionales. Se de-
ben preparar programas y proyectos dando prioridad a
las formas que permitan que su contenido facilite la
estrategia general de desarrollo nacional.

9. Es significativo que la actual revisión trienal
coincida con los preparativos de la Conferencia Inter-
nacional sobre la Financiación para el Desarrollo. La
financiación de las actividades operacionales debe ser
suficiente, estable, predecible y garantizada. Si bien es
fundamental que la comunidad internacional revierta
las tendencias declinantes de la AOD, el simple au-
mento del nivel de asistencia no asegurará el logro de
los objetivos de desarrollo. Igualmente importante es

un esfuerzo vigoroso por asegurar el uso eficaz, efecti-
vo y responsable de la AOD que sea consecuente con
las estrategias nacionales de desarrollo. La Conferencia
Internacional debe proporcionar un estímulo adicional
para la cooperación Sur-Sur. A ese respecto hay que re-
forzar la capacidad del Programa de las Naciones Uni-
das para el Desarrollo, especialmente la Dependencia
Especial para la Cooperación Técnica entre los Países
en Desarrollo.

10. El Sr. Djumala (Indonesia), asociándose a la de-
claración formulada por el representante de la Repúbli-
ca Islámica del Irán en nombre del Grupo de los 77 y
China, dice que la función operacional de las activida-
des de las Naciones Unidas en la esfera del desarrollo
puede contribuir a adaptar las metas y los objetivos in-
ternacionales de desarrollo a la labor concreta de la
Organización a nivel nacional y facilitar la elaboración,
a ese nivel, de programas específicos por países impul-
sados por éstos. Sin embargo, los recursos financieros
todavía no están en proporción a las necesidades cre-
cientes de los países en desarrollo. Indonesia acoge con
beneplácito el marco de financiación multianual y está
totalmente de acuerdo con la recomendación 4 del in-
forme (A/56/320), que vuelve a destacar la necesidad
de un aumento sustancial y sostenido de los recursos
básicos de las actividades operacionales para el desa-
rrollo. Indonesia también espera que la Conferencia
Internacional sobre la Financiación para el Desarrollo
logre un avance importante en el tratamiento de esas
cuestiones.

11. Es particularmente importante mejorar la capaci-
dad de los países en desarrollo para superar el enfoque
fragmentado de la programación nacional para el desa-
rrollo y rediseñar las políticas sociales y económicas de
una forma más armónica y coherente. Indonesia acoge
con beneplácito la recomendación de que el sistema de
las Naciones Unidas intensifique la iniciativa de forta-
lecimiento de la capacidad a fin de apoyar a los gobier-
nos nacionales en la coordinación más eficaz y efi-
ciente de todas las formas de asistencia externa. Los
planes y prioridades nacionales son el único marco de
referencia viable del sistema de las Naciones Unidas
para la programación nacional de actividades operacio-
nales a nivel de países, y por consiguiente es necesario
asegurar la participación continua y el liderazgo de las
autoridades nacionales en la programación y gestión de
dichas actividades, teniendo en cuenta el compromiso
constructivo de los interesados directos.
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12. Indonesia está de acuerdo con la recomendación 9
que figura en el informe, en el sentido de que las orga-
nizaciones del sistema de las Naciones Unidas deben
reconsiderar la aplicación de las disposiciones perti-
nentes de la resolución 53/192 de la Asamblea General
sobre el fortalecimiento de la capacidad como objetivo
de la asistencia técnica proporcionada por medio de sus
actividades operacionales. La cooperación Sur-Sur se
considera cada vez más como un instrumento eficaz pa-
ra optimizar el desarrollo compartiendo los recursos y
conocimientos de los países en desarrollo. Por lo tanto,
Indonesia está totalmente de acuerdo con la recomen-
dación 20 del informe, en la que se pide a la Asamblea
General que reitere su pedido de un esfuerzo más con-
certado y coordinado para integrar e incorporar la coo-
peración técnica entre países en desarrollo (CTPD) en
el marco de la cooperación de las Naciones Unidas pa-
ra el desarrollo e identificar los mecanismos necesarios
con ese fin. La mejor forma de hacerlo es mediante la
revisión de las directrices de la CTPD, el estableci-
miento de centros de coordinación, la difusión de la
mejor práctica y la promoción de la información, la ex-
periencia y los conocimientos técnicos locales.

13. Indonesia asigna gran importancia a la capacidad
de las tecnologías de la información y las comunica-
ciones (TIC) para acelerar el desarrollo de los países
que realizan la programación y habilitarlos para esa ta-
rea, y por lo tanto acoge con beneplácito la recomenda-
ción 2 del informe, de que se estimule al sistema de las
Naciones Unidas para que apoye, mediante sus activi-
dades operacionales para el desarrollo, los esfuerzos
nacionales destinados a adquirir la capacidad e in-
fraestructura necesarias para poner las TIC al servicio
del desarrollo. Indonesia espera que la Asamblea Gene-
ral también aliente al sistema para que colabore con el
Grupo de trabajo sobre la tecnología de la información
y las comunicaciones, en especial proveyendo asisten-
cia financiera adecuada.

14. Como país en desarrollo que se esfuerza por
construir la democracia mientras enfrenta una serie de
desafíos formidables, Indonesia acuerda una gran prio-
ridad a la creación de empleo y, en su promoción, pro-
cura concentrarse en el desarrollo sostenible centrado
en la persona. Indonesia aprecia mucho la excelente
asistencia técnica que se presta mediante las activida-
des operacionales que refuerzan dichas estrategias.

15. El Sr. Smaili (Argelia), asociando a su delega-
ción a la declaración formulada por el representante de
la República Islámica del Irán en nombre del Grupo de

los 77 y China, reconoce la importancia de las activi-
dades operacionales de las Naciones Unidas para el de-
sarrollo y, al respecto, dice que la Declaración del Mi-
lenio es el punto de referencia fundamental. La opera-
ción se ha vuelto más compleja porque la desacelera-
ción del crecimiento económico ha causado una dismi-
nución de los recursos asignados a la financiación del
desarrollo y la reducción de la pobreza precisamente en
un momento en que están aumentando las necesidades
de los países en desarrollo. Los desafíos de la mundia-
lización y la necesidad urgente de los países en desa-
rrollo de una mejor integración en el nuevo orden eco-
nómico mundial exigen el fortalecimiento de las activi-
dades operacionales de las Naciones Unidas. Al redefi-
nir sus objetivos el sistema de las Naciones Unidas de-
be tener en cuenta las demandas apremiantes de los
países en desarrollo, que tienen que ajustar sus esfuer-
zos de desarrollo a las exigencias de su integración en
la economía mundial.

16. Las tecnologías de la información y las comuni-
caciones son un instrumento excelente para reforzar la
cooperación para el desarrollo, y Argelia acoge con be-
neplácito la creación del Grupo de trabajo de las Na-
ciones Unidas sobre la tecnología de la información y
las comunicaciones. Argelia también desea alentar la
cooperación que ese Grupo de trabajo pueda desarrollar
con otras instituciones del sistema de las Naciones
Unidas, así como con las instituciones de Bretton Wo-
ods y otras instituciones internacionales, para facilitar
la transferencia de nuevas tecnologías a los países en
desarrollo, de manera de aumentar la cohesión y efica-
cia de las actividades operacionales. Las reformas y la
reorganización recientes de los organismos de las Na-
ciones Unidas han causado algunas preocupaciones,
específicamente en términos de tiempo y costo, así co-
mo el temor de que la inestabilidad institucional que
ellas producen sea perjudicial para los programas de
los países beneficiarios, especialmente en un momento
en que está disminuyendo la asistencia oficial para el
desarrollo y los fondos y programas de las Naciones
Unidas carecen de los recursos básicos. Aunque el
sector privado debe desempeñar un papel cada vez más
activo en el desarrollo, su participación no debe cam-
biar la naturaleza de las actividades operacionales. Es
alentador que algunos donantes traten de aumentar sus
contribuciones para el desarrollo, y cabe esperar que
otros asociados sigan su ejemplo. Argelia comparte las
preocupaciones expresadas por el Secretario General en
su informe relativas a la movilización de recursos fi-
nancieros. La Conferencia Internacional sobre la Fi-
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nanciación para el Desarrollo y la Cumbre Mundial so-
bre el Desarrollo Sostenible, que se celebrarán próxi-
mamente, serán dos oportunidades para que la comuni-
dad internacional considere la forma de remediar la si-
tuación.

17. El Sr. Laurin (Canadá) dice que las reformas de
las actividades operacionales de las Naciones Unidas
deben continuar. Las reformas relativas a los marcos
estratégicos deben tener como objetivo una integración
mucho mayor con las políticas y programas nacionales
de desarrollo. A fin de minimizar las exigencias que se
plantean a los Gobiernos y la sociedad civil para el de-
sarrollo de esos marcos, el sistema de las Naciones
Unidas en materia de desarrollo y otros participantes en
las tareas de desarrollo, especialmente el Banco Mun-
dial, deben trabajar para armonizar los marcos de coor-
dinación existentes de manera de evitar la duplicación
de esfuerzos y mejorar la colaboración. La respuesta de
las Naciones Unidas a los documentos de estrategia de
lucha contra la pobreza (DERP) debe ser el Marco de
Asistencia de las Naciones Unidas para el Desarrollo
(MANUD). Los marcos comunes de SECP y MANUD
deben traducirse en un mejoramiento de la coherencia y
la complementariedad en términos de los diversos ins-
trumentos de los programas por países que utilizan las
organizaciones de las Naciones Unidas.

18. Para que los países consideren propios los pro-
gramas será necesario no sólo la participación plena de
los Gobiernos en el desarrollo de los instrumentos de
programación sino también la de las estructuras e ins-
tituciones nacionales y de representantes de la socie-
dad. También debe haber un incremento del diálogo y
la coordinación con todos los participantes externos en
las actividades de desarrollo pertinentes, incluidos los
donantes bilaterales y las instituciones multilaterales. A
ese respecto, el Canadá está a favor de que las Nacio-
nes Unidas tengan un papel más importante en el for-
talecimiento de la capacidad de los Gobiernos para ela-
borar marcos nacionales de desarrollo, aumentar la ca-
lidad de los procesos participativos nacionales y loca-
les y mejorar la coordinación de la asistencia externa.

19. El sistema de coordinadores residentes es un ins-
trumento clave para la coordinación sobre el terreno y
está funcionando mejor, pero al Canadá le preocupa
que su mantenimiento esté provocando un aumento de
la carga sobre los recursos básicos del PNUD. Habida
cuenta del mayor alcance y complejidad de las activi-
dades de desarrollo, en que a menudo las organizacio-
nes trabajan en situaciones de conflicto y posteriores al

conflicto, la capacidad del sistema de las Naciones
Unidas para el desarrollo resulta decisivo sobre el te-
rreno, donde ahora se requiere una combinación dife-
rente de conocimientos, pericia, servicios y métodos de
trabajo. El Canadá agradece los esfuerzos de los fondos
y programas de las Naciones Unidas que han emprendido
reorganizaciones importantes para fortalecer los equipos
nacionales y dar más apoyo estratégico de la sede.

20. Las reclamaciones generales en favor de la sim-
plificación y armonización de normas y procedimientos
han caído en oídos sordos y poco se ha hecho aparte de
los esfuerzos por armonizar el proceso de aprobación
de programas. La Asamblea General podría considerar
la posibilidad de fijar un calendario más preciso para la
aplicación de normas y procedimientos más simples y
armónicos, o solicitar a los directorios ejecutivos del
PNUD y del Fondo de Población de las Naciones Uni-
das (FNUAP), o a los fondos y programas, que desem-
peñen un papel más activo a ese respecto. En las reu-
niones conjuntas de directorios ejecutivos también se
podría considerar la posibilidad de compartir más los
servicios a nivel de países.

21. La generación interna de recursos en las econo-
mías es, por mucho, la que más posibilidades tiene de
producir los recursos necesarios para el desarrollo sos-
tenido. La financiación regular o básica de las activi-
dades operacionales de las Naciones Unidas no alcanza
la masa crítica necesaria para la ejecución eficaz y bien
coordinada de los programas. Los marcos multianuales
de financiación quizás hayan despertado demasiadas
expectativas con respecto a la rapidez de la recupera-
ción y al nivel de los aumentos, una vez reanudados,
pero se ha detenido la baja del nivel de financiación
básica y en los últimos dos años la gran mayoría de los
donantes han aumentado sus contribuciones, en espe-
cial al PNUD. Es importante asegurar sólidos recursos
básicos, que deben mantenerse y aumentarse tanto co-
mo porcentaje del total de recursos como en términos
absolutos. Continúan aumentando otros recursos, en
particular la cofinanciación de terceras partes, y su
contribución también es importante, pero es necesario
fomentar una mejor alineación y sinergia entre los fon-
dos básicos y los no básicos. El Canadá apoya la creación
de fondos fiduciarios temáticos alineados con las priori-
dades de la Organización en forma de garantizar que esos
recursos no creen distorsiones en la programación.

22. En vista de la creación de los marcos multianua-
les de financiación y de los períodos de sesiones sobre
promesas de contribuciones en los respectivos directo-
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rios de los fondos y programas de las Naciones Unidas,
deben abolirse las conferencias sobre promesas de
contribuciones para actividades operacionales.

23. La Sra. Anzorge (Polonia) dice que su delega-
ción hace suya la declaración formulada en nombre de
la Unión Europea. Con referencia al informe del Se-
cretario General sobre la revisión trienal amplia de la po-
lítica relativa a las actividades operacionales (E/2001/66),
subraya que la cooperación de las Naciones Unidas para
el desarrollo debe utilizarse cada vez más para facilitar
la acción común cuando sea oportuna y para enfrentar
los desafíos de la mundialización. En particular, los
países de Europa central y oriental con economías en
transición deben continuar aprovechando la asistencia
de las Naciones Unidas para el desarrollo en zonas se-
leccionadas. Se debe tener más en cuenta la experiencia
de esos países.

24. La cooperación regional debe servir como puente
bidireccional entre las actividades operacionales para el
desarrollo mundiales y nacionales. Actualmente se está
examinando un proyecto de marco de cooperación re-
gional del PNUD para Europa y la Comunidad de Esta-
dos Independientes para el período 2002-2005, en el
que se ponen de relieve tres cuestiones importantes in-
terrelacionadas de la buena gestión de los asuntos pú-
blicos, a saber, las relativas a las esferas de la demo-
cracia, la economía y el medio ambiente. Ese esfuerzo
es un ejemplo práctico de que la cooperación técnica de
las Naciones Unidas está ascendiendo, comprendiendo
la promoción y el diálogo sobre políticas bajo la direc-
ción de los Gobiernos y haciendo participar a la socie-
dad y a otros asociados externos.

25. Los Gobiernos de los donantes y beneficiarios,
los organismos de las Naciones Unidas y otros actores
deben examinar permanentemente la competitividad de
las actividades operacionales de las Naciones Unidas
para el desarrollo con miras a asegurar la máxima efi-
cacia y sentido de propiedad de los países en los com-
promisos de cooperación para el desarrollo. A ese res-
pecto, las oficinas del Programa de las Naciones Uni-
das para el Desarrollo sobre el terreno tienen un im-
portante papel que desempeñar, en conjunto con los
gobiernos donantes y beneficiarios y otros interesados.

26. En el segundo período de sesiones ordinarias de
los directorios ejecutivos del PNUD y el FNUAP se
examinó la necesidad de que exista cooperación entre
los organismos de las Naciones Unidas, por un lado, y
el Banco Mundial y el Fondo Monetario Internacional

(FMI) por el otro. Un examen similar debe realizarse
en la reunión conjunta de las juntas de gobernadores
del Banco Mundial y el FMI.

27. El sistema multilateral de las Naciones Unidas
tiene un papel irremplazable que desempeñar en la
aplicación del programa común tal como está definido
en la Declaración del Milenio, especialmente teniendo
en cuenta las ventajas comparativas y competitivas de
las actividades operacionales para el desarrollo que lle-
va a cabo el sistema de las Naciones Unidas.

28. El Sr. Rasheed (Fondo de las Naciones Unidas
para la Infancia (UNICEF)) dice que los miembros del
Grupo de las Naciones Unidas para el Desarrollo
(GNUD) reconocen que hay margen para mejorar el
proceso del sistema de evaluación común para los paí-
ses/Marco de Asistencia de las Naciones Unidas para el
Desarrollo, particularmente en las esferas del enfoque
estratégico y de la orientación hacia la obtención de re-
sultados. En realidad, están siguiendo ese rumbo. El
Comité Ejecutivo del GNUD identificó las siguientes
medidas importantes que es necesario adoptar: 1) for-
talecimiento de la relación con la Declaración del Mi-
lenio y el valor estratégico y pertinencia del proceso de
MANUD; 2) mejoramiento de la calidad del proceso y
fortalecimiento de las asociaciones y la colaboración; y
3) racionalización y simplificación de los instrumentos,
herramientas y procesos conexos. Para que sea más efi-
ciente, el proceso SECP/MANUD debe dar como re-
sultado menos trabajo para los gobiernos y los miem-
bros del grupo a cargo del país.

29. Sin anticiparse a la orientación normativa del
examen trienal de política, el UNICEF prevé la adop-
ción de medidas complementarias en varias esferas: 1)
mejoramiento de las directrices proporcionadas a los
equipos de países; 2) mejoramiento y reorientación de
la capacitación; 3) mejoramiento del proceso de ense-
ñanza y difusión de la información; y 4) fortaleci-
miento y racionalización de la gestión y la rendición de
cuentas dentro del sistema de coordinadores residentes
y de los organismos. el UNICEF también está trabajan-
do para asegurar una relación más estrecha con los
instrumentos y procesos externos, como los documen-
tos de estrategia de lucha contra la pobreza (DERP) y
los demás instrumentos que utilizan las instituciones de
Bretton Woods. Se han creado foros regulares donde se
examinan esas cuestiones y se han desarrollado ideas
claras sobre la forma en que el proceso SECP/MANUD
puede complementar la labor realizada por los asocia-
dos nacionales e internacionales.
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30. El seguimiento de la Declaración del Milenio está
reuniendo, integrándolas como un todo, a muchas esfe-
ras diferentes de la actividad de las Naciones Unidas.
Con los niños como cuestión intersectorial de la Decla-
ración del Milenio, cabe esperar que asistan al próximo
período extraordinario de sesiones de la Asamblea Ge-
neral dedicado a los niños más de los 75 Jefes de Esta-
do y de Gobierno que anunciaron su participación antes
de que los trágicos acontecimientos del 11 de septiem-
bre hicieran necesario postergar dicho período. La re-
novación esperada del compromiso de resolver la
cuestión de los niños y adoptar medidas específicas en
el nuevo decenio dará apoyo a elementos clave de la
Declaración del Milenio.

31. La movilización de recursos es una responsa-
bilidad que comparten todos los gobiernos. También se
trata de la naturaleza de los recursos y de la pertinencia
y el funcionamiento del multilateralismo en las
Naciones Unidas. En el caso del UNICEF, aunque una
cantidad de gobiernos continuaron brindando un apoyo
generoso y varios incluso anunciaron aumentos
generales, hay una disminución continua y alarmante
de los recursos básicos ordinarios. Los recursos
ordinarios son esenciales para continuar poniendo en
práctica todos los aspectos del examen trienal de la
política, apoyando los enfoques sectoriales y mejo-
rando las estructuras de gestión y operacionales.
Aunque el UNICEF recibe, por medio de sus comités
nacionales, contribuciones cada vez más generosas de
donantes no gubernamentales, el hecho de que ahora
los recursos básicos sean menores que otros recursos
está afectando tanto el desarrollo programático como el
institucional. Las cifras son relativamente pequeñas en
comparación con los presupuestos de asistencia para el
desarrollo en el extranjero y por lo tanto se trata de una
cuestión de voluntad política.

32. Con respecto a la cuestión de la simplificación,
los cuatro organismos del GNUD sugirieron que se in-
terrumpiera la preparación de los informes de los di-
rectores ejecutivos al Consejo Económico y Social so-
bre la aplicación del programa de reformas y de las
disposiciones del examen trienal general de política, así
como otros asuntos del Consejo, como el seguimiento
de conferencias y la asistencia humanitaria y de soco-
rro en casos de desastre, incluyéndose las consecuentes
obligaciones de presentar informes en otros documen-
tos existentes. El documento consolidado de asuntos
puede ser entonces la base para celebrar debates tanto
en las juntas ejecutivas como en el Consejo.

33. La Sra. Izata (Angola) dice que las actividades
operacionales para el desarrollo deben responder a las
necesidades de los países en desarrollo de manera fle-
xible y de acuerdo con los planes, políticas y priorida-
des del desarrollo de los gobiernos beneficiarios. Se
debe dar impulso a las actividades mediante un au-
mento sustancial de la financiación, en proporción a las
crecientes necesidades de los países en desarrollo.

34. Su delegación está de acuerdo con las recomen-
daciones que figuran en el informe del Secretario Ge-
neral sobre la revisión trienal amplia de la política, en
particular la recomendación 17, sobre socorro, rehabilita-
ción, reconstrucción y desarrollo (A/56/320, párr. 69).
Después de más de 30 años de continuo conflicto, An-
gola, al abordar el proceso de paz, las cuestiones hu-
manitarias y los problemas de la recuperación econó-
mica y social, se encuentra ante una situación crítica.
Su primera preocupación es fortalecer y aprovechar el
proceso de paz para garantizar una mayor estabilidad.

35. Inicialmente, el marco de cooperación del PNUD
con Angola se elaboró para el período trienal 1997-
1999 y fue prorrogado por el año 2000. Los temas
principales del marco son la asistencia en situaciones
posteriores a los conflictos, la erradicación de la pobre-
za y la buena gestión de los asuntos públicos. La apli-
cación del marco empezó muy bien. Sin embargo, co-
mo se indica en el examen por países, durante la puesta
en práctica surgieron graves problemas. Hubo que dar
por terminados algunos programas y proyectos y se lo-
graron pocos resultados sustantivos. Ahora es impor-
tante determinar por qué esos programas aparentemente
buenos produjeron magros resultados, y qué lecciones
pueden extraer de la experiencia el Gobierno y el
PNUD. Independientemente de las decisiones que se
adopten para el futuro, el PNUD necesita continuar con
la revisión completa de los procedimientos operacio-
nales para mejorar la calidad y eficiencia y estar en
condiciones de responder a las prioridades de los países
beneficiarios.

36. El Sr. Ibrahim (Nigeria) dice que su delegación
está de acuerdo con la afirmación que hace el Secreta-
rio General en el informe, en el sentido de que los ele-
mentos esenciales de una cooperación eficaz para el
desarrollo son una financiación suficiente, segura y
estable, una estructura institucional dinámica y medios
apropiados de planificación y ejecución (E/2002/66,
párr. 32). Es particularmente importante aumentar la
financiación básica. Su Gobierno está agradecido a to-
dos los asociados que han sido fieles a sus compromi-
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sos y con respecto a sus contribuciones a los recursos
básicos y espera que otros los imiten. De manera simi-
lar, cabe esperar que el sistema de las Naciones Unidas
para el desarrollo continúe realizando esfuerzos soste-
nidos para ampliar la base de donantes.

37. Su delegación aprecia el papel decisivo que está
desempeñando la iniciativa del Marco de Asistencia de
las Naciones Unidas para el Desarrollo (MANUD) en
los países beneficiarios, así como el que cumplen
MANUD y el sistema de evaluación común para los
países (SECP) para ayudar a los países en desarrollo en
el seguimiento y ejecución de las decisiones de las con-
ferencias importantes de las Naciones Unidas. También
acoge con beneplácito la contribución del proceso
MANUD/SECP al desarrollo de una “cultura del siste-
ma” como mecanismo importante de formación de
equipos. Para mejorar la cooperación y la sinergia entre
los programas, fondos y organismos pertinentes a nivel
de países se debe adquirir el dominio de las nuevas
tecnologías de la información. Los organismos perte-
necientes al Grupo de las Naciones Unidas para el De-
sarrollo (GNUD) deben declinar el uso de sus faculta-
des administrativas y promover iniciativas capaces de
racionalizar el proceso de aprobación de los programas.

38. El marco multianual de financiación es una res-
puesta al problema de la disminución de los recursos
básicos, pero es preciso reforzarlo. Además, es necesa-
rio armonizar el ciclo de programación, y su delegación
se complace en tomar nota de los resultados positivos
logrados en esa esfera. Se debe prestar atención a otras
esferas que también requieren armonización.

39. Su delegación está satisfecha con el apreciable
progreso realizado en materia de locales comunes y de
la iniciativa sobre la Casa de las Naciones Unidas. Una
forma eficaz de establecer Casas de las Naciones Uni-
das es mediante la participación de los países benefi-
ciarios, proveyendo terrenos para la construcción de
edificios de oficinas de órganos miembros del GNUD.
Su delegación desea saber por qué razón esa modalidad
se considera de alto riesgo y es la menos preferida.

40. La tecnología de la información y las comunicacio-
nes es un instrumento poderoso de reducción de la pobre-
za y es fundamental para el surgimiento de una economía
basada en el conocimiento y de una sociedad de la infor-
mación. Sin embargo, para que los países en desarrollo
gocen de las ventajas de esa tecnología debe producirse
un rápido desarrollo de la infraestructura física y de la in-
versión en recursos humanos. Su delegación espera con

interés la pronta iniciación de las actividades del Grupo
de trabajo de las Naciones Unidas sobre la tecnología de
la información y las comunicaciones.

41. La incorporación de las cuestiones de género de-
be seguir siendo objeto de examen constante en los
programas y planes por países, como debe serlo la coo-
peración técnica entre países en desarrollo.

42. El Sr. Kittikhoun (República Democrática Po-
pular Lao), hablando en nombre del grupo de países en
desarrollo sin litoral, dice que dichos países hacen suya
la declaración formulada por el representante de la Re-
pública Islámica del Irán en nombre del Grupo de los
77 y China.

43. Las delegaciones que representa aprecian espe-
cialmente la labor de la Dependencia Especial para la
Cooperación Técnica entre los Países en Desarrollo
destinada a ampliar la cooperación Sur-Sur, que no se
debe considerar como substituto sino como comple-
mento de la cooperación Norte-Sur. La cooperación
triangular con apoyo financiero de los países desarro-
llados, así como también de organizaciones internacio-
nales y regionales, puede contribuir a que los países en
desarrollo consideren propio el proceso de desarrollo.
En el contexto de la cooperación técnica entre los paí-
ses en desarrollo (CTPD), se necesita una comprensión
más amplia de los problemas y necesidades especiales
de los países en desarrollo sin litoral. Esos países están
satisfechos por el progreso realizado para facilitar el
intercambio Sur-Sur de políticas e información me-
diante la Web of Information for Development
(WIDE). La red proporcionará una plataforma mundial
para la comunidad internacional del desarrollo, y a los
países en desarrollo a ayudar a los países en desarrollo
sin litoral.

44. La modalidad CTPD también comprende la coo-
peración estrecha entre los países en desarrollo sin lito-
ral y de tránsito y los países donantes para hallar una
solución al problema de los sistemas de transporte de
tránsito, mejorando y desarrollando las instalaciones y
servicios de infraestructura y fortaleciendo las institu-
ciones y los recursos humanos que se ocupan del trans-
porte de tránsito. En la reunión ministerial internacio-
nal sobre cooperación en el transporte de tránsito, que
se celebrará en 2003 en Kazajstán, se abordará una se-
rie de cuestiones que afectan a países en desarrollo sin
litoral. La cooperación triangular desempeñará un pa-
pel muy importante al respecto.
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45. El Sr. Wahba (Programa de las Naciones Unidas
para el Desarrollo) dice que la revisión de las activida-
des operacionales ha adquirido más importancia desde
la aprobación de la resolución 53/192 de la Asamblea
General. El PNUD ha procurado seriamente lograr una
mayor coordinación de dichas actividades mediante la
armonización de los ciclos, los procesos de aprobación
de programas, los locales y servicios comunes y el sis-
tema de coordinadores residentes. En particular se ha
progresado mucho en la definición de las funciones de
las instituciones de Bretton Woods y del Grupo de las
Naciones Unidas para el Desarrollo (GNUD) y de las
modalidades de la cooperación mediante el segui-
miento de la Declaración del Milenio y mejoras en el
SECP/MANUD.

46. La reciente evaluación de SECP/MANUD ha se-
ñalado la necesidad de que esos mecanismos sean im-
pulsados por los países y sean de su propiedad, y de
que se racionalicen los procedimientos de programa-
ción. Hasta ahora 97 países han completado la evalua-
ción de sus necesidades y prioridades nacionales. Del
mismo modo, MANUD está surgiendo como un ins-
trumento importante, impulsado por los países, para la
coordinación de las actividades operacionales, ya que
se lo considera como el mejor plan para el uso de los
recursos de las Naciones Unidas para promover los
objetivos nacionales de desarrollo.

47. El PNUD ha hecho todo lo posible para lograr un
verdadero reflejo de la diversidad y de los elementos
positivos importantes del sistema de coordinadores re-
sidentes y espera con interés seguir aumentando el nú-
mero de mujeres participantes.

48. La Declaración del Milenio proporciona un marco
para la adopción de medidas con objetivos con plazos
precisos. La coordinación entre el Departamento de
Asuntos Económicos y Sociales (DAES) a nivel mun-
dial, y el PNUD, por medio del GNUD, ha facilitado la
alineación de las actividades a nivel de países con los
objetivos de desarrollo citados en la Declaración.

49. Al describir los cambios realizados desde la
aprobación de la resolución 53/192 de la Asamblea
General, destaca la necesidad de simplificar los proce-
dimientos y armonizar los ciclos programáticos, seña-
lando especialmente a la atención la aceptación del
proceso de aprobación común para los programas de
países, rendición de cuentas y el trabajo en curso sobre
un perfil común para los documentos de programa. Pa-
ra reformar el PNUD y convertirlo en una institución

moderna, ágil y sensible es fundamental que sea capaz
de mostrar sólidas realizaciones.

50. La reacción frente al criterio de gestión del pro-
grama basada en resultados ha sido positiva. La ten-
dencia descendente de los recursos ordinarios se esta-
bilizó e incluso hubo indicios de un ligero movimiento
ascendente.

51. Igualmente importante es el aumento de la contri-
bución a los recursos básicos que realizaron 14 donan-
tes de la Organización de Cooperación y Desarrollo
Económicos/Comité de Asistencia para el Desarrollo
(OCDE/CAD). Las contribuciones a los países en que
se ejecutan programas señalan la importancia de la
constante viabilidad y carácter multilateral del PNUD.
A fin de lograr los resultados esperados dentro de su
mandato, el PNUD necesita reforzar su presencia en los
países y su función de apoyo normativo. Un PNUD
fortalecido estará bien colocado para realizar los obje-
tivos de la Declaración del Milenio, un elemento esen-
cial de la cooperación mundial para el desarrollo, y ha-
rá sustentable la búsqueda de la paz y la seguridad y
profundizará el socorro humanitario.

52. El Sr. Kogda (Burkina Faso) dice que el sistema
de las Naciones Unidas tiene una clara ventaja compa-
rativa en todas las actividades encaminadas a promover
el acceso a los servicios sociales básicos y a satisfacer
las necesidades elementales. En el caso de Burkina Fa-
so, la aplicación del SEPT/MANUD fue un proceso
participativo y dinámico. La evaluación de la situación
del país condujo a un entendimiento común de los pro-
blemas y creó un contexto en el que se pudieron reali-
zar los objetivos y las metas del sistema de las Nacio-
nes Unidas en la esfera de la asistencia para el desarro-
llo. Por otra parte, MANUD brindó lecciones útiles en
materia de cooperación.

53. En general la actividad de MANUD se centró en
la necesidad de consolidar un enfoque del desarrollo
humano sostenible y promover iniciativas en la lucha
contra la pobreza, sobre la condicionalidad, la buena
gestión de los asuntos públicos y la incorporación de
una perspectiva de género en los programas de coope-
ración. Es evidente que los programas sectoriales ocu-
pan un lugar de privilegio en la distribución de los fon-
dos de los donantes. En los aspectos específicos de las
Naciones Unidas, la evaluación de los programas de
cooperación puso de manifiesto la pertinencia de las
esferas de concentración de las prioridades de los paí-
ses en materia de desarrollo, aunque hubo algunas defi-
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ciencias en la etapa de ejecución. La aplicación eficaz
del proceso de MANUD supone una acción enérgica
para combatir la pobreza, promover la buena gestión de
los asuntos públicos y establecer una estrategia eficaz
de complementariedad y sinergia entre las actividades
financiadas por los organismos de las Naciones Unidas.

54. Desde el punto de vista de la ejecución nacional,
Burkina Faso propicia la creación de mecanismos de
supervisión y evaluación que sirvan como bases de
datos de carácter social, económico y geográfico y pro-
porcionen información sobre el mercado de trabajo.

55. Dado el éxito del proceso SECP/MANUD, la
nueva estrategia de cooperación no sólo debe basarse
en estrategias oficiales sino que debe buscar la interna-
lización de las recomendaciones de las conferencias
internacionales y el fomento de la capacidad para res-
ponder en casos de emergencia. Burkina Faso apoya el
análisis del comportamiento del sistema de las Nacio-
nes Unidas en el plano mundial y acoge con beneplá-
cito las recomendaciones del Secretario General dirigi-
das a proporcionar nuevas directrices para las activida-
des operacionales dentro del contexto económico mun-
dial.

56. El Sr. Yampolsky (Ucrania) pone de relieve el
fortalecimiento del sistema de coordinadores residentes
y la coordinación interinstitucional para armonizar las
actividades operacionales de las Naciones Unidas con
las prioridades de los países beneficiarios. Además, ha
mejorado enormemente el papel de los fondos y pro-
gramas de las Naciones Unidas de estímulo del au-
mento de la capacidad nacional y de asistencia a los
países en desarrollo y a los países en transición en su
adaptación a la mundialización. El orador considera
que el PNUD debe continuar desempeñando un papel
central de coordinación de las actividades de los orga-
nismos de las Naciones Unidas en Ucrania, especial-
mente con respecto a la aplicación de proyectos polifa-
céticos y de largo plazo.

57. Ucrania apoya todos los esfuerzos dirigidos a
asegurar la eficiencia y eficacia del sistema de las Na-
ciones Unidas de actividades operacionales, mante-
niendo su estructura internacional dinámica y mejoran-
do la asociación con todos los interesados en el proceso
de desarrollo a nivel nacional. Con respecto a la expe-
riencia de Ucrania, dice que las actividades operacio-
nales deben concentrarse en promover la reforma del
mercado, incluidos el desarrollo de la capacidad em-
presarial, la asistencia técnica y el asesoramiento para

crear una infraestructura institucional y una capacidad
vinculada con el comercio, y en asegurar la sostenibili-
dad de las reformas microeconómicas para acelerar la
integración de las economías en transición en la eco-
nomía mundial.

58. En el documento A/56/70-E/2001/58 se presenta
información importante sobre la marcha de la aplica-
ción del marco multianual de financiación y Ucrania
alienta a los fondos operacionales de las Naciones Uni-
das a que continúen su labor teniendo en cuenta las
ventajas comparativas de cada organismo. Asimismo,
desea destacar la importancia de la plena aplicación de
los programas, el fomento de la capacidad nacional y
MANUD. Ucrania exhorta a que se adopten nuevas
medidas para asegurar la disponibilidad de recursos pa-
ra el desarrollo y espera con interés y esperanza la ce-
lebración de la Conferencia Internacional sobre la Fi-
nanciación para el Desarrollo.

59. Las consecuencias del desastre de Chernobyl me-
recen especial atención de los organismos encargados
de las actividades operacionales de las Naciones Uni-
das. El Gobierno de Ucrania acoge con beneplácito la
creciente participación de los fondos, programas y or-
ganismos especializados de las Naciones Unidas en ac-
tividades encaminadas a eliminar las consecuencias a
largo plazo de la catástrofe. En el informe preparado
por una misión interinstitucional multidisciplinaria se
señala claramente la creciente necesidad de pasar de la
respuesta de emergencia a la aplicación de programas a
mediano y largo plazos con el objeto de lograr la reha-
bilitación y el desarrollo económicos de la región
afectada. El reciente nombramiento de un administra-
dor auxiliar del PNUD como coordinador ayudará a
encarar las futuras actividades de las Naciones Unidas
en Chernobyl dando prioridad al desarrollo, apoyán-
dolas con esfuerzos adecuadamente coordinados.

60. El Sr. Enkhsaikhan (Mongolia) destaca el valor
de la cooperación Sur-Sur, que debe aumentar la capa-
cidad de los países en desarrollo para generar innova-
ciones técnicas y científicas y adaptar la tecnología pa-
ra servir a sus necesidades básicas. Dichos esfuerzos
deben concentrarse en el fomento de la capacidad en
materia de educación científica. Además, se debe au-
mentar el estímulo a los mecanismos cooperativos re-
gionales y subregionales en que participen los Gobier-
nos, las empresas y los círculos de investigación.

61. La Web of Information for Development tiene un
enorme potencial, y el siguiente paso lógico sería dar
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una prioridad más estructurada, por temas, a las esferas
problemáticas. La red puede servir como centro para
reunir y difundir información amplia sobre los proble-
mas de los países menos adelantados, los países en de-
sarrollo sin litoral y los países insulares en desarrollo.
Se deben estudiar las oportunidades de desarrollar pro-
gramas de colaboración en la red sobre fomento de la
capacidad a fin de realizar un debate a nivel regional y
subregional con la participación de Gobiernos, empre-
sas y círculos académicos.

62. Su Gobierno aprecia la dificultad de la tarea que
enfrenta la Dependencia Especial para la Cooperación
Técnica entre los Países en Desarrollo y encomia sus
esfuerzos para movilizar y dirigir los recursos a fin de
remediar los problemas críticos de la cooperación Sur-
Sur, en particular los que enfrentan los países en desa-
rrollo sin litoral. La cooperación entre los países en de-
sarrollo sin litoral y los de tránsito viene mejorando en
forma constante. Es importante que la Dependencia
Especial siga brindando asistencia técnica y financiera
a los esfuerzos que signifiquen una contribución prác-
tica a la cooperación Sur-Sur y que tengan por objeto
encarar problemas de desarrollo. Un acuerdo sobre fa-
cilitación del tráfico de tránsito entre Mongolia, China
y la Federación de Rusia hará que Mongolia se con-
vierta en una de las rutas de tránsito importantes desde
Asia nororiental hasta Europa y Asia central y sirva
como ruta adicional de tránsito para los enormes mer-
cados emergentes de Rusia y China.

63. El Sr. Valera (México) dice que la Declaración
del Milenio y las conferencias internacionales recientes
proporcionan un marco de referencia para las activida-
des operacionales del sistema de las Naciones Unidas
para el desarrollo y reitera la necesidad de preservar la
universalidad, la neutralidad y el multilateralismo de
esas actividades, basadas en los principios de no condi-
cionalidad y pleno respeto de las prioridades nacionales.

64. Para que la cooperación para el desarrollo sea efi-
caz se requiere una financiación suficiente, segura y
estable, una estructura institucional dinámica y méto-
dos apropiados de planificación y ejecución. Hay una
necesidad urgente de revertir la tendencia declinante
del nivel de recursos básicos. A ese respecto, México
acoge con beneplácito la decisión de la Unión Europea
de asignar el 0,7% del producto interno bruto a la asis-
tencia oficial para el desarrollo, y desea expresar su
agradecimiento a los miembros de esa organización y a
los demás países industrializados que ya han logrado

ese objetivo y se han fijado metas aún más ambiciosas
y generosas.

65. Es importante continuar creando formas de cola-
boración nuevas e innovadoras, tanto financieras como
de gestión, entre las Naciones Unidas, las instituciones
financieras internacionales, los bancos regionales de
desarrollo, las autoridades federales y locales, las orga-
nizaciones no gubernamentales y la población en gene-
ral. México tiene conciencia de que la financiación de
las actividades operacionales todavía está lejos de lo-
grar la masa crítica necesaria para la ejecución eficaz
de los programas y espera que los cambios en los obje-
tivos del marco ayuden a revertir la declinación de los
recursos básicos y la tendencia a apoyar actividades de
emergencia a corto plazo en detrimento del desarrollo a
largo término.

66. Su Gobierno renueva su compromiso con res-
pecto a las actividades operacionales de las Naciones
Unidas. La cooperación técnica y económica interna-
cional es un medio eficaz de apoyar los esfuerzos gu-
bernamentales. México reconoce la sinergia de la coo-
peración en tres vías y participó de la acción conjunta
en beneficio de terceros países en toda América Latina.
La experiencia de América Latina y el Caribe demues-
tra que los países en desarrollo pueden estimular la re-
novación del impulso en materia de cooperación técni-
ca por medio de los programas de cooperación hori-
zontal. El desafío es promover la interacción mediante
la identificación de planes innovadores a fin de esti-
mular la cooperación técnica y económica entre los
países en desarrollo.

67. México está convencido de la importancia de
fortalecer a las Naciones Unidas como la mejor forma
de promover la cooperación internacional en todos los
temas del vasto programa internacional. México desea
expresar su agradecimiento por la contribución del
PNUD en la promoción activa de los esfuerzos nacio-
nales de cooperación técnica.

68. El Sr. de Moura (Brasil) dice que su delegación
acoge con beneplácito el progreso logrado por el siste-
ma de las Naciones Unidas en la esfera de la coordina-
ción. A ese respecto, la creciente interrelación de man-
datos y esferas de acción de las organizaciones del sis-
tema exige un papel más activo del Consejo Económi-
co y Social en términos de supervisión y orientación.
Con referencia a MANUD y a sus posibilidades de au-
mentar la coordinación, dice que un mecanismo común
de supervisión y evaluación puede servir de base para
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la coordinación permanente entre programas, fondos y
organismos especializados sobre el terreno. Sin embar-
go, es sumamente importante invertir en mecanismos
que permitan la evaluación de los progresos y realizacio-
nes así como del efecto de las actividades operacionales.

69. En sus actividades en el mundo en desarrollo, el
sistema de las Naciones Unidas debe concentrarse en la
incorporación de la erradicación de la pobreza, el fo-
mento de la capacidad y la igualdad genésica. Las or-
ganizaciones de la dimensión, neutralidad, marco ins-
titucional y alcance multilateral del GNUD tienen un
papel importante que desempeñar en el proceso de de-
sarrollo. Los organismos, programas y fondos de las
Naciones Unidas deben tener capacidad, recursos y fle-
xibilidad para dar una rápida respuesta a situaciones de
emergencia resultantes de desastres naturales o de con-
flictos. También debe prestarse más atención a las me-
didas que puedan tener un efecto estructural a largo
plazo en el desarrollo. A ese respecto, subraya la im-
portancia de la asistencia técnica para aumentar la ca-
pacidad y los conocimientos y para fortalecer a las ins-
tituciones y organizaciones locales. La cooperación
Sur-Sur, especialmente la cooperación técnica entre los
países en desarrollo, desempeña un papel muy impor-
tante. Por lo tanto, pide a la comunidad internacional y
a los países donantes que brinden más apoyo a esa coo-
peración, que es un complemento valioso de la coope-
ración Norte-Sur.

70. Su delegación acoge con beneplácito el nuevo en-
foque de los programas y fondos de las Naciones Uni-
das en una cultura del desempeño y la responsabilidad.
Ese nuevo enfoque se está creando mediante la gestión
orientada a la obtención de resultados y el enfoque
orientado a los resultados de los marcos multianuales
de financiación y otros mecanismos. Sin embargo, a
pesar de los progresos logrados, no se ha producido
una inversión significativa de la tendencia declinante
de los recursos básicos.

71. Para que la cooperación para el desarrollo sea efi-
caz se necesitan recursos financieros suficientes, pre-
decibles y estables. Por lo tanto, exhorta a los países
donantes a que aumenten sus contribuciones volunta-
rias a los programas y fondos de las Naciones Unidas.
Su delegación acoge con beneplácito la captación de
nuevas fuentes de financiación en cuanto no sujeten la
cooperación técnica a los principios y procesos utiliza-
dos por el sector financiero. Esas nuevas fuentes tam-
poco deben actuar en detrimento del carácter neutral y

universal de las actividades operacionales de las Na-
ciones Unidas para el desarrollo.

72. La Sra. Whittemore (Estados Unidos de América)
dice que el sistema de las Naciones Unidas es un asocia-
do indispensable de los países en desarrollo que valori-
zan su neutralidad, universalidad, asesoramiento ex-
perto y asistencia. Las reformas que se han realizado
durante los últimos años en los organismos operacio-
nales, especialmente las destinadas a mejorar la coor-
dinación y coherencia de los programas, permiten espe-
rar que el sistema de las Naciones Unidas para el desa-
rrollo siga siendo un asociado pertinente y eficaz de los
países en que se ejecutan programas en el contexto ac-
tual, cada vez más complejo. La movilización de los
recursos financieros necesarios para los países en que
se ejecutan programas, a fin de lograr los objetivos in-
ternacionales de desarrollo y de financiar sus planes
generales de desarrollo sigue siendo un motivo de gran
preocupación. A ese respecto, en el informe del Secre-
tario General, además de subrayarse el valor de tener
presupuestos ordinarios adecuados, se reconoce clara-
mente el valor que tiene para esos países que los recur-
sos nacionales se movilicen para ayudar a aliviar la po-
breza y estimular el crecimiento económico. Los bene-
ficios del esfuerzo de aumentar las contribuciones na-
cionales serán considerables en términos de fomento de
la capacidad, ya que darán a la gestión financiera inter-
na mayor capacidad institucional y humana, así como
transparencia, dos condiciones importantes para atraer
la inversión directa extranjera.

73. Las reformas emprendidas por las organizaciones
del sistema de las Naciones Unidas eran necesarias y
fueron impresionantes. La coordinación interna mejoró
y se definió mejor la visión de lo que pueden aportar
los organismos operacionales de las Naciones Unidas al
desarrollo de los países que ejecutan programas. En el
proceso, el sistema de las Naciones Unidas está desarro-
llando una extraordinaria pericia interna para lograr el
ambicioso objetivo del desarrollo internacional. Esa peri-
cia no sólo proporciona la base para una asistencia efi-
caz para el desarrollo sino que —más importante— es
universal y neutral. Ese es un activo sumamente valio-
so para los países que ejecutan programas. Aunque su
delegación está de acuerdo con el principio de propie-
dad del proceso de desarrollo del país, exhorta a los
países que ejecutan programas a que, al formular sus
estrategias de desarrollo, aprovechen al máximo ese
activo y lo exploten en la mayor medida posible. Para
que tenga éxito un proceso de desarrollo es necesario
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contar con sólidos SEPT y MANUD. Aunque a ese
respecto se ha hecho un trabajo valioso, su delegación
cree que la proliferación de marcos plantea un proble-
ma, en términos de eficiencia y costo, a los países que
ejecutan programas y a sus asociados para el desarrollo.
El problema se superaría si la comunidad internacional
adhiriera a la declaración que figura en el párrafo 2 del
informe del Secretario General, en el sentido de que la
cooperación de las Naciones Unidas para el desarrollo
funciona sobre la base de los principios de universali-
dad, neutralidad y características particulares de cada
país, y que su objetivo es dar una respuesta coherente e
integrada a las actividades nacionales de desarrollo con
pleno respeto de las prioridades nacionales.

74. Su delegación apoya el concepto de CTPD como
componente principal del desarrollo y de plena partici-
pación del sistema de organizaciones de las Naciones
Unidas en esa empresa. Sin embargo, las organizacio-
nes deben respetar su universalidad y neutralidad y, por
lo tanto, permanecer vigilantes y no participar directa o
indirectamente en actividades que conduzcan a la
adopción de posiciones regionales sobre cuestiones ta-
les como el comercio. Aunque la cooperación regional
es un componente importante del pleno desarrollo, el
esfuerzo principal debe ser específico de los países y
debe basarse en ellos.

75. El Sr. Beti (Observador de Suiza) dice que, como
es innegable que la armonización y simplificación de
los procedimientos de las Naciones Unidas en materia
de cooperación para el desarrollo marcarán un cambio
real y práctico, especialmente para los Gobiernos aso-
ciados, su delegación no puede entender por qué ha si-
do tan lento el progreso en esa materia y todavía no se
ha completado el proceso. Con respecto a la financia-
ción básica de las actividades de las Naciones Unidas
para el desarrollo, lamenta que la introducción de mar-
cos de financiación multianuales no haya contribuido a
revertir las tendencias negativas en esa esfera, espe-
cialmente la constante disminución de la AOD. Como,
en las actuales circunstancias, será muy difícil hallar
una solución eficaz y duradera a ese problema, la futu-
ra financiación de las actividades operacionales de las
Naciones Unidas debe continuar siendo un tema prin-
cipal del programa durante los años venideros. A ese
respecto, será aún más decisivo hacer el mejor uso po-
sible de los recursos disponibles. Eso significa, en par-
ticular, que se debe realizar todo esfuerzo posible por
seguir mejorando la eficiencia y eficacia de todas las
actividades de las Naciones Unidas para el desarrollo.

Por ejemplo, se debe hacer un mejor uso de los marcos
de cooperación conjunta como MANUD y los docu-
mentos de estrategia de reducción de la pobreza, mien-
tras que la programación conjunta se puede aplicar so-
bre una base mucho más amplia.

76. Recomienda firmemente que se de una clara pre-
ferencia a los fondos fiduciarios de múltiples donantes
sobre los proyectos individuales. Recomienda además
que las Naciones Unidas realicen pruebas piloto del en-
foque del “fondo común” de la AOD. Ese enfoque,
mientras reduce la complejidad de la gestión, ayuda a
resolver las dificultades de coordinación entre los do-
nantes, minimiza los costos de las transacciones y así
maximiza el efecto del apoyo para el desarrollo, puede
permitir que los países que ejecutan programas tengan
un control real del proceso, que en definitiva hará de la
propiedad una verdadera realidad.

77. Su delegación también espera que la Conferencia
Internacional sobre la Financiación para el Desarrollo
permita progresar, entre otras cosas, sobre cuestiones
relativas al comercio, la gestión de la deuda, la finan-
ciación privada internacional y la asociación de los
sectores público y privado.

Se levanta la sesión a las 17.50 horas.


